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MNOPYIIEHHA TPUHIUAITY KOONEPAIII
B MIDKTEHAEPHOMY CIIJIKYBAHHI
NEPCOHAKIB CYYACHOI BPUTAHCBKOI IPAMU

CrarTss JOCHIKYE OCOOJMBOCTI MIDKIEHJIEPHOTO CHUIKYBaHHS TEPCOHAXIB
Cy4acHOi OpUTaHCHKOI ApaMHu, OCKUTHKU aKTyalbHOI 3aHINAETHCS 3a7ada OMHCY
OKpeMHX THIIIB JIUCKYpPCY, B MeXaX SKHUX 3MHKA€ThCS IHTEpEC pPI3HUX
JIHTBICTUYHMX TEOpid, a caMe KOMYHIKaTHBICTUKH, JIIHTBONpPAarMaTHKH,
JIHTBOKYJBTYPOJIOTii, TIHTBICTUKH TEKCTY 1 AUCKYPCUBHOTO aHAII3y /10 MpobiieMu
JeKoayBaHHs HeoueBUAHUX cMuciiB [Llypukosa 2002, 15]. 3amy4eHHsT MOBJICHHS
NEPCOHAXIB MPOTHJIEKHUX CTAaT€d y CHUTyalli MDKIEHIEPHOrO CIUIKYBAHHS B
SKOCT1 Marepiany Ui aHaTi3y J03BOJSE TOCHTIIATU JBAa TUIM AUCKYPCY, a caMe
TCHJEPHMIA, B SKOMY IICHTPAJIbHOIO BHUCTYNMae€ TeMa pPO3PI3HEHHsS CTaTel
[[Mpoxkymura 2002, 3], i mepcoHaXKHWM, IO BIATBOPIOE MOJCHI CIIIKYBaHHS,
XapakTepHi JuIs TeBHOI cmibHOTH [Musenpka 1992, 22]. CTBOpeHHS aBTOpOM
JPaMaTUYHOIO TBOPY F'€HAEPHO MaPKOBAHOI'O TUCKYPCY MEPCOHAXIB BiA0OYBA€ETHCA
3 OMOPOIO Ha aBTOPCHKI YSABICHHS MPO OCOOIUBOCTI MIKTECHJIEPHOTO CIUIKYBaHHS
B OPUTAHCHKOMY COILIyMi.

[loennanast y poOOTI AWCKYPCHUBHOTO Ta KOMYHIKaTUBHO-TIPArMaTHYHOTO
M1XO0JIIB 3yMOBJICHO CIPSAMYBAaHHSIM HU3KH (IIOJIOTIYHUX CTYIIA Ha 3’ SICyBaHHS
OPUHIMIIB OpraHizaiii MOBJIEHHEBOI MJISUTBHOCTI JIIOJUHUA Ta BUSIBICHHS
CHIBBIIHOIIEHHS MIXK YHIBEPCAIBHUM Ta €THOCTICIIU(DIIHIM.

Mertoro JoCHiIKEHHSI € aHali3 OCOOJMBOCTEW CIHUIKYBaHHS, IO BUHUKAIOTh
YHACHiA0K nopyuieHHs npuHiuny Koonepartiii y reniepHo MapKOBaHOMY JUCKYpCl
NEepCOHaXIB CydacHoi OpuraHchbkoi apamu. Ha Ham mornsa, mnopymieHHs
npuHiuny Koomnepartiii ¢BiIYUTh HE TUIBKUA MPO CBiAOME Oa’kaHHA KOMYHIKaHTa
3QJIMIIUTH 30HY KOOIEPaTUBHOTO CHUIKYBaHHS, a ¥ TpO HEBMIHHS OOUpaTH
aZcKBaTHI cTpaTerii i TakTUKU. B oOCTaHHbOMY BHMAIKy TEpexXi y 30HY
HEKOOIIEPATUBHOIO CIUJIKYBaHHS BHUHHUKA€ Yepe3 HEJOCTAaTHIO KOMYHIKATHBHY
KOMIIETEHI[1}0 MOBIISI.

Ha cydacHomy erari po3BHTKY MOBO3HABCTBA METOAOJIOTISI BUBYECHHS CHCTEMHUX
BJIACTUBOCTEH MOBJICHHSI CIHPAEThCA HAa Teopito koomepamii I'. D'paiica, sxa
TOSICHIOE SIKUM YMHOM KOMYHIKAaHTH BCTAHOBIIIOIOTH 3B’SI3KHM MiX OYKBaJIbHUM
3HAYEHHSIM BHCJIOBIIIOBAHHS Ta METOIO MOBIIS B YMOBAaxX PEaJbHOTO CIIJIKYBaHHS [
Grice 1975, 42]. Ananmizyroud BHCIOBIIIOBaHHS 1 TekcTH, I. ['paiic BUXOAMB i3
NPUITYIIEHHS, 110 B MpoIeci 0OMiHY 1H(POpPMAII€I0 KOMYHIKAHTH CHiBIPAIIOIOThH
OJIMH 3 OJIHMM, OpraHi3yl0ud MpPOLECC CHUIKYBaHHSA. BIamoBIZHO 10 WbOro,



nmpaBuja Takoi B3aemMojii OyJdu Ha3BaHI MpuHYUnom Koonepayii, TOETHABIIA 4
NIOCTYJIATH, SIKi aBTOp Ha3BaB maxcumamu [Grice 1975, 45-49].

Maxcuma xinbkocmi 3aKJIMKae TOBIIOMIISITH TaKy KUIBKICTh 1H(oOpMaIii, ska
HEOOX1/IHAa Il JOCSITHEHHS Iijied crhiikyBaHHsA. [lopylieHHs [bOro MoCTyJaTry
3HWXKY€E SKICTh CHIUIKYBaHHA W yTpynaHse Horo. IlpoBeaenwii aHani3 reHaepHO
MapKOBaHOTO JUCKYPCY MEPCOHAXKIB CY4aCHUX aHTIIIHCHKHUX JApaMaTHYHUX TBOPIB
y cuTyamii HedOpMaJIbHOIO MDKIEHJIEPHOrO CHUIKYBAaHHA IOKa3ye, IO
MOBIJOMJIEHHS HEJOCTAaTHBOI KUIBKOCTI 1HQOpMalii agpecaHToM € OUIbII
XapaKTEpHUM I MEPCOHAXIB-KIHOK, IO ITHOPYIOTh L€ MOCTydar yABiul
YacTilie, HIXK 4YOJOBIKA. Y HaBEACHIM HIK4Ye O€ciii TOAPYXOKA IPYyKUHA
30MpaEThCS TOTOBOPUTH 3 YOJOBIKOM MpO MO0, SKa CTajacs paHilie, He
Ha3MBaIOYH, 1110 KOHKPETHO BOHA MA€ HA yBa3i:

ALISTAIR. (handing her the cigarette) Well, don’t throw it in the bilges. It’ll
blow us up.

EMMA. It happened again, didn't it, today?

ALISTAIR. What?

EMMA. Him. Appointing himself skipper. I mean, he just assumed. He never
asked you [Ayckbourn 1981, 22].

Ax 6aunMo 3 MpuUKIIaga, MOPYLIEHHS MOCTYJIaTy KUIbKOCTI Y O1K MOB1IOMIIEHHS
HEJOCTAaTHLOTO 00cATYy iH(OopMaIlii y MOBJIEHHI MEPCOHAXKIB-)KIHOK 3HIDKYE €PEeKT
BUCJIOBJIFOBAHHS, OCKUIBKU ajpecaT He Ma€ MOKJIMBOCTI aJIEKBATHO MpopearyBaTH
1 3aly4ae JOJATKOBO TaKTHUKY 3alUTy 1H(opMalli, abu 3100yTH BIACYTHIO.

BianoBigHo 10 maxcumu sikocmi 'y BUCTOBIIOBaHHI MOBUHHA MICTHUTHUCS 1CTHHA.
Crnin yHUKATH TIOMWJIKOBHX TBEP/KCHb 1 TaKWX, JUIA SKUX HEMae JOCTaTHIX
mifcTaB. [Hakmie agpecat BUSIBISE€ CBOi Mio3pu a00 TIEpEepUBAE CITUIKYBaHHS.
[TopymieHHsT TOCTynaTy SKOCTI BIACTHBE SK TEpPCOHa)kaM-)KiHKaM, TaK 1
nepcoHaxaM-4oioBikaM. KiabKiCHHI aHalll3 OKa3ye, 0 B PEIUIiKaX MePCOHaXIB-
YOJIOBIKIB OpexHs 3yCTpiyaeThcsi B 2,7 pas3W yacTille, HDK y BUCIOBIIOBAHHSIX
NepPCOHAXIB-KIHOK. Peamizaiiss XMOHUX TBEPIKEHb BHUKOPUCTOBYETHCS, SKILO
HEOOXITHO BBECTM B OMaHy ajpecaTa-kiHKy. Hanpukman, y CHOUIKYBaHHI
HNOJIPYKSL TEPCOHAXK-YOJOBIK, SKUW HE XO4€ BHKOHATH TMPOXAHHS >KIHKH,
HAMAaraeThCsl TEPEKOHATH 1i B TOMY, IO aBTOMOOLIh TOTpedye pPEMOHTA,
BXKMBAIOUH CIICIIANIbHY JIEKCUKY, SIKOT BOHA HE PO3YyMIE€:

TESSA. What’s wrong now?

GRAHAM. You may well ask.

TESSA. | am asking.

GRAHAM. Yes, well, I'll put it as simply as I can. One of the piston rings has
come away from the spurious fugitator [Rayburn 1977, 8].

Xoua JMOCHIIKEHHS] PEeallbHOTO CIIJIKYBaHHS OPHTAHCHKOI Ta aMEpPHUKaHCHKOI
MHrBO-KynsTypHux cmiasHor [Cameron 1997; Coats 1997; Hewitt, 1997]
MOKa3yI0Th, 110 B CUTYallll OJHOCTATEBOr'0 CHIJIKYBAaHHS aHTJIOMOBHI YOJIOBIKH,
NPEICTAaBHUKU CEPETHBOTO KJIACy, BUKOPUCTOBYIOTH JKaHP IUTITOK, MTOBIIOMJICHHS
iHbopMarlii, mo He Mae PaKTUYHOTO MiATBEPKEHHS, HeMepeBIipeHoi iHpopmariii,




TOOTO TUTITOK 1 CITYX1B, € XapaKTEPHUM ISl IEPCOHAXKIB-KIHOK 1 HE 3yCTPIYAEThCS
y  BHCIIOBJIIOBAHHSX IEPCOHAXIB-UOJIOBIKIB Yy IEPCOHAKHOMY  MOBJIEHHI
JpaMaTHYHUX TBOpiB. Hampukinax, mim yac Oecigym wWieHiB mapadisuibHOTO
LHEPKOBHOTO KOMITETY NEPCOHAXK-kKIHKA, CBIJOMO BHKOPHUCTOBYE HEMEPEBIPEHY
iHpOpMaIliI0 Ta HAMAraeThCs BIABEPHYTH yBary KOMyHIKaHTIB BiJl 0OrOBOPIOBaHOI
po0JIEMH, a TaKOXK MTOCBAPUTH CIiBPO3MOBHHUKIB, BUBOJISTYN CIIJIKYBAHHS 3 30HU
KOOIIEPaTHUBHOTO'

MRS. EVANS. Is it my fault if I hear comments passed in the post office, where |
happened to be renewing my television licence, which is more than can be said of
some | could mention?

MISS JONES (faintly). The post office?

MEREDITH. Good God! You might as well broadcast it on telly as in the post
office.

MISS JONES. But what did they say?

MRS. EVANS. They said that you Morgan Meredith were after Miss Jones.

MISS JONES (bursting into tears). Oh! Oh!

MRS. EVANS. But they added that you’d never hang up your hat in her hall for
good, because you never paid cash for anything if you could get it on tick!

MISS JONES. Oh, the lies — the humiliation! [Wood 1977, 18].

Maxcuma 6iOHOwlenHss BUMAarae BiJ BHUCJIOBIIOBAHHSA BIAMOBIIHOCTI TeMi
CIUIKYBaHHS, OCKUJIBKM BIAXWJIEHHS BiJl HEl YCKJIQJHIOIOTH CIIPUMHATTS CIyXayeM
BUCJIOBJIIOBaHHSA 1 BHUKJIMKAIOTh MOro 3alepeyeHHs. 3MIHM TEMH MaroTh OyTu
MO3HAYEHI MOBIIEM 1 CHPUMHATI CiIyxadeM SK 3aKOHOMIpHE sBHIIE. Y
BHCJIOBJIFOBAHHAX MEPCOHAXKIB-KIHOK MAKCUMa PEJIEBAHTHOCTI MOPYIIy€eThCs B 2,1
pasu dacrTimie, HDK y pervlikax MmepcoHaxiB-4oioBikiB. [Ipu mpoMmy mepcoHaxi-
KIHKM MOXYTh pPanTOBO MOBEPTATHCS JO paHillle OOTOBOPIOBAHOI TEMH, IO
pOOUTH BHCIOBIIOBAHHS 3alUlyTaHMMHU. Hanpuknaa, mja yac CHUIKYBaHHSA
JIPYKUHU Ta 4YOJOBIKA TMEPCOHAX-KIHKA O€3 TMOIMepeIKeHHS TMOBEPTAETHCA 0
OOrOBOpPEHHSI OCOOMCTOrO JKUTTA 3HAWOMOI MOJPYKHBOI Mapu, IO 3yCTpidae
POTECT 3 OOKY YOJIOBIKA!

ROWENA. What do you mean, their sex life is disastrous? How do you know?

TREVOR. What a scatty mind. That was about twelve sentences ago [Daniels
1986, 29].

Jns  KOMYHIKQTMBHOI MOBEAIHKHM IEPCOHAXKIB-)KIHOK TAaKOX XapaKTepHe
OOrOoBOpEHHSI KUTHPKOX TEeM OJHOYacHO. Hampukian, 3Bepraiounch 10 Opartis,
NepCOHaX-)KIHKA PO3MOBIa€ PO 3yOHUN OUTb IOYKHU M HaMaraeTbesl 3'sCyBaTH, 1€
3HAXOMSTHCS IXHI IPYKUHHA:

DIANA. Jane has a toothache. Where are Sophie and Victoria? Why aren’t they
here? I can’t bear it if her evening is ruined by toothache — I’ve given her salt and
hot water — where are Sophie and Victoria? [Browne 1976, 5].

Maxcuma cnocoby eupadicenHs, Ud MaHEPH T0Jia4l MOBIAOMIICHHS, TOTPEOYE Bijl
KOMYHIKAHTiB YiTKO BMCJIOBIIOBATHCA. i MOpYLIEHHS MOMe NPU3BOAUTH O
KOPEKIIIi CIIyXadeM sIK croco0y TOBOPIHHS (SICHICTh, TOJIOCHICTh, BUPA3HICTh), TaK 1




norikn Bukiamy wmoBug [Grice 1975, 45-49]. YV koMyHIKaTHBHIM IOBEIIHII
NEPCOHAXIB-)KIHOK MaKCUMa CIoco0y BHUpaXXeHHs MopyumyeTbcss B 2,1 pasu
YacTille, HIX Y BUCJIOBIIOBAHHSIX MEPCOHAXKIB-UONIOBIKIB. Hampukiaz, mepcoHax-
KIHKa HE HAaBaXKYETHCS BIpa3y MOBIJOMHUTH YOJIOBIKA, PO CBIM 370raj, 10 BIiH
BUKOPUCTOBYE HA4e€OTO TOJOMKY aBTOMOOUIS JJis TOro, mo0 MEHIIe Yacy
IIPOBOJIUTH BIOMA:

TESSA. Well, if vou'd like to know what I think, shall I tell you, d’you want me to
tell you?

GRAHAM. Yes, yes, yes.

TESSA. It’s highly likely, it’s more than highly likely, it’s more likely than not
that there is absolutely nothing wrong with it at all — and what | think is, shall | tell
you? [Rayburn 1977, 16].

IrHOpyBaHHS JaHOT MAaKCUMH, BXKUBAHHS JIBO3HAYHUX BUCJIOBIB MOXE MPU3BECTH
JI0 HEMOpO3yMiHb 1 CTBOPEHHA KOMIYHOro edekTy. Sk, Hanpukiam, Y
KOMYHIKaTUBHIN B3a€MOJIi1 3HAHOMUX, KO MEPCOHAXK-KIHKA PaNTOBO TMEPEPUBAE
00TrOBOPEHHS PEMOHTY aBTOMOOLJISA, 3aIIUTY€E, YU € B CIIIBPO3MOBHHUKA JITH, 1 3HOBY
MIOBEPTAETHCS 10 OOTOBOPEHHS MOTIEPEIHLOT TEMU:

FRANK. But I do know what goes on under the bonnet of a car.

They laugh.

PAULA. Any children?

FRANK. Oh, yes. | know how to do that as well!

PAULA (smiling). | had a feeling you might. Well, | shall know who to come now,
won’t I?

FRANK (with a laugh). I beg your pardon?

She realises what she has said and laughs.

PAULA. When my car breaks down!

He pretends to be disappointed.

FRANK. Ah, | was afraid that was what you meant [Benfield 1981, 9].

Jlmst  MOBJIGHHS ~ TIEPCOHAXIB-)KIHOK TaKOXK  XapaKTEepHE BUKOPUCTAHHS
HE3pO3yMUTNX BHCIOBIIOBaHb. Hampukian, oOroBOPIOIOYHM BapTICTh KYIUICHUX
JIACOIIIIB, TEPCOHAXK-)KIHKA BIJIBOIIKAETHCS HA MOIITYKH TaMaHIIs:

DAISY. ...how much were they?

JENNY. Oh four p. I think but really, Nanty —

DAISY. What, four p. Did you hear that, Jasper, four p. Matthew’s rock-cakes!
So that’s three and a half times twelve equals forty-two, now, where’s my handbag,
the muffins plus six times four equals twenty four, the rock-cakes, it was on the
table, | know! Plus forty-two the muffins comes to sixty six p. Ah here it is sixty-six
p. | owe altogether, dear. (Rooting around in her handbag). Oh but it’s not here,
but I'm sure I put it back after the milkman, Jasper do you know what I did with it?
[Gray 1979, 3].

baratourcneni IOCHIIKEHHS MIKICHAEPHOTO CIUIKYBaHHS KOHCTATYIOTh TOM
dakT, MmO KIHKM HAJAIOTh TepeBary KOOMEpPaTMBHOMY CIIUJIKYBaHHIO 1
NPUKJIAIAI0Th 3YCHIb 10 CTBOPEHHS a00po3uwinBoi armochepu [dopomr 2006;




Cameron 1998; Stokoe, 1998]. Boanouac, sk IOKa3ye HaIle IOCIIIKCHHS
NEPCOHAXI-KIHKM yvacTime nopyuyots npuHuun Koonepamii ['.I'paiica, mio
poOUTH X BHCIIOBIIOBAHHSA QJOTIYHUMHU, 3aIUIyTAaHUMH, PO3MHUTHMH, 3HIKYE
e eKT BUCIOBIIOBAHHS 3arajoM, Ta XapaKTepU3Ye JKIHKY K MEHII KOMIIETEHTHOTO
MOBLS. Takuii BUCHOBOK IMOB'SI3aHMI, Ha Haly JIyMKYy 3 THM, IO aBTOp
JIPaMaTUYHOTO TBOPY BiOOPa)Ky€ y MOBJIEHHI MEPCOHAXIB-KIHOK TI'€HACPHUN
CTEPEOTHUI OPUTAHCHKOI JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIUIBHOTH, BIIMOBITHO /10 SIKOT'O KIHKa
€ MEHIIl KOMIIETEeHTHUM MOBIIEM, HIXK 4oJIOBiK. [lomanbi 1ociiKeHHs TopyIIeHb
npuniuny  Koomepamii  MoxXyTh  OyTM  cOpsMOBaHi  Ha  BUSBIICHHS
JIHTBOKYJBTYPHHUX BIJIMIHHOCTEH Y TOBEMIHIII MPEJICTABHUKIB OpUTAHCHKOI Ta
YKpaiHChKOI JIHI'BO-KYJIBTYPHUX CIUIBHOT.
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